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K U P N Í  SMLOUVA 

Smluvní strany: 

Krajská zdravotní, a.s. 

se sídlem: Ústí nad Labem, Sociální péče 3316/12A, PSČ: 401 13 
IČO: 254 88 627 DIČ: C225488627 

společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem V Ústí nad Labem 
oddíl B, vložka 1550 

bank. spojení: 

zastoupená: MUDr. Petrem Malým, MBA, generálním ředitelem 

(dále jen „Kupující“) 

T-Mobile Czech Republic, a.s. 

se sídlem: Tomíčkova 2144/1, Praha 4, 148 00 

IČO: 64949681 DIČ: CZ64949681 
společnost zapsaná V obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu V Praze, oddíl B, 

vložka 3787 

bank. spoj ení: 

zastoupená: Dagmar Elbastawisi, na základě pověření 

(dále jen „Prodávající“) 

dnešního dne uzavřely tuto kupní smlouvu v souladu s ustanovením © 2079 zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník“) 

(dále jen „Smlouva“) 

Prodávající a Kupující jsou dále označeni rovněž jako „smluvní strana“ či společně jako 
„smluvní strany“. 

Tuto Smlouvu uzavírají smluvní strany na základě veřejné zakázky s názvem 
„Doplnění licenci na užívání systému Microsoft Exchange II.“ 

(dále jen „Veřejná zakázka“). 

Smluvní strany, vědomy si svých závazků v této Smlouvě obsažených a s úmyslem být 
touto Smlouvou vázány, dohodly se na následujícím znění Smlouvy: 
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1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

1. Kupující prohlašuje, že: 

- je právnickou osobou řádně založenou a existující podle českého 
právního řádu, a 

- splňuje veškeré podmínky apožadavky v této Smlouvě stanovené a je 
oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky V ní Obsažené. 

2. Prodávající prohlašuje, že: 

- je právnickou osobou řádně založenou a existující podle českého 
právního řádu a 

— splňuje veškeré podmínky apožadavky V této Smlouvě stanovené a je 
oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní Obsažené. 

II. PŘEDMĚT A ÚČEL SMLOUVY 

1. Účelem této Smlouvy je realizace předmětu plnění Veřejné zakázky, a to 
dodávka licenci na užívání software společnosti Microsoft (dále také jako 
„licence“ nebo „zboží“), které jsou specifikovány v Příloze č . l  této Smlouvy. 

2. Prodávající se zavazuje dodat Kupujícímu v souladu se zadávací dokumentaci 
Veřejné zakázky a touto Smlouvou licence zcela nové, dosud nepoužité, u 
nichž bude Kupující jejich prvním nabyvatelem (dále „nové licence“), nebo 
takové licence, unichž došlo ve smyslu příslušných právních předpisů k 
vyčerpání výlučných práv na jejich distribuci (dále „druhotné licence“). 

3. Pro případ dodání nových licenci: 

a) Prodávající dodá Kupujícímu licence společnosti Microsoft v rámci 
multilicenční smlouvy Microsoft Products and Services Agreement 
(MPSA), číslo 4100090401, uzavřené mezi Kupujícím a společností 
Microsoft; 

b) Prodávající zajistí veškeré procesy, potřebné k jeho doplnění do seznamu 
partnerů, oprávněných k dodávkám licencí V rámci multilicenční smlouvy 
Microsoft Products and Services Agreement (MPSA), číslo 4100090401, 
uzavřené mezi Kupujícím a společností Microsoft, pod nákupním účtem 
číslo 5485055, včetně předložení příslušných smluvních dokumentů 
k podpisu Kupujícímu; 

c) smluvní strany jsou si vědomy, že Kupující nabývá licence fakticky i 
právně přímo od společnosti Microsoft, a že se veškeré licenční, servisní, 
reklamační, záruční a jiné podmínky ve vztahu k licencím společnosti 
Microsoft řídí podmínkami společnosti Microsoft, určenými pro dané 
licence, a to zejména s ohledem na tzv. omezenou záruku (Limited 
Waranty), 

d) smluvní strany jsou si vědomy, že rozsah užívacích práv k software, 
licencovanému dodávanými licencemi, není předmětem této Smlouvy a 
ani není předmětem jakékoliv garance či záruky ze strany Prodávajícího. 
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4. Pro případ dodání druhotných licencí Prodávající dodá Kupujícímu licence 
společnosti Microsoft, které byly jejich prvním nabyvatelem nabyty v rámci 
multilicenčního distribučního kanálu společnosti Microsoft 01 L — Volume 
Licence), určeného pro prodej licencí komerčním organizacím. 

5. Prodávající se zavazuje dodat na svůj náklad a nebezpečí jedinou dodávkou, 
řádně a včas, vtermínech dle této Smlouvy licence společnosti Microsoft, 
určené pro evropský trh, plně a řádně využitelné v České republice, určené 
pro komerční společnosti a prosté jakýchkoli právních vad, a to způsobem 
v souladu s pravidly společnosti Microsoft a právními předpisy České 
republiky a Evropské unie. 

6. Kupující se zavazuje řádně a včas zboží převzít a za jeho nabytí zaplatit 
Prodávajícímu sjednanou cenu dle podmínek touto Smlouvou stanovených. 

7. Smluvní strany jsou si Vědomy, že podmínky pro užívání software společnosti 
Microsoft jsou stanoveny společností Microsoft. 

8. Prodávající touto Smlouvou garantuje Kupujícímu splnění zadání Veřejné 
zakázky avšech z toho vyplývajících podmínek apovinností převzatých 
Prodávajícím v rámci zadávacího řízení podle zadávací dokumentace Veřejné 
zakázky anabídky Prodávajícího. Tato garance je nadřazena ostatním 
podmínkám a garancím uvedeným v této Smlouvě. Pro vyloučení 
jakýchkoliv pochybností to znamená, že: 

- v případě jakékoliv nejistoty ohledně výkladu ustanovení této Smlouvy 
budou tato ustanovení vykládána tak, aby v co nejširší míře 
zohledňovala účel Veřejné zakázky vyjádřený zadávací dokumentací 
Veřejné zakázky; 

— v případě chybějících ustanovení této Smlouvy budou 
použita dostatečně konkrétní ustanovení zadávací dokumentace Veřejné 
zakázky. 

9. Prodávající je vázán svou nabídkou předloženou Kupujícímu v rámci 
zadávacího řízení na zadání Veřejné zakázky, která se pro úpravu vzájemných 
vztahů vyplývajících z této Smlouvy použije subsidiárně. 

111. PROHLÁŠENÍ PRODÁVAJÍCÍHO 

1. Pro případ dodání nových licencí Prodávající prohlašuje, že 

a) je držitelem statusu Microsoft Licensing Solution Partner (LSP); 

b) je v souladu s podmínkami společnosti Microsoft oprávněn v České 
republice k prodeji licencí společnosti Microsoft prostřednictvím 
multilicenční smlouvy Microsoft Products and Services Agreement 
(MPSA). 
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Pro případ dodání druhotných licencí Prodávající prohlašuje, že 

a) dodá Kupujícímu přesně ty konkrétní druhotné licence, které specifikoval 
V nabídce předložené Kupujícímu V rámci zadávacího řízení Veřejné 
zakázky; 

b) 11 jím dodaných druhotných licencí došlo ve smyslu příslušných právních 
předpisů k vyčerpání výlučných práv na jejich distribuci, a že Vplném 
rozsahu odpovídá za naplnění zákonných a touto Smlouvou ujednaných 
podmínek pro převod licencí Kupujícímu; 

c) jim dodané licence jejich první nabyvatel - majitel nabyl z multilicenčního 
distribučního kanálu společnosti Microsoft (VL — Volume Licence); 

d) jím dodané druhotné licence jsou místně a časově neomezené (trvalé), 
určené pro užívání v komerční organizaci; 

e) užívací podmínky software, licencovaného jím dodanými licencemi, jsou 
zcela stejné, jako u licencí nově pořízených z multilicenčního 
distribučního kanálu společnosti Microsoft (VL — Volume Licence); 

Í) dodané licenční klíče nebo jiné jednoznačné identifikátory licencí byly 
součástí dodávaných licencí i při jejich prvním uvedení na trh; 

g) žádná třetí osoba nemá v souvislosti s dodávanými druhotnými licencemi 
taková práva, která by omezovala Kupujícího V uplatnění jakýchkoliv 
nabytých vlastnických a užívacích práv; 

h) žádná dodaná licence a žádný software licencovaný dodanou licencí není 
v užívání třetí osoby. 

Prodávající prohlašuje, že je pojištěn proti škodám způsobeným jeho činnosti 
včetně možných škod pracovníků Prodávajícího (pojištění odpovědnosti za 
škodu způsobenou dodavatelem), a to nejméně ve výši 15.000.000,- Kč 
(patnáct milionů korun českých) coby minimálního limitu pojistné částky. 
Certifikát o uzavřené pojistné smlouvě tvoří přílohu č. 3 této Smlouvy. 
Prodávající se zavazuje udržovat pojištění v této výši minimálně do konce 
podpory poštovního systému Microsoft Exchange Server 2019 nositelem 
autorských práv, společností Microsoft, tedy do 14.10.2025. 

IV. MÍSTO A TERMÍN PLNĚNÍ 

1. Místem plnění předmětu Smlouvy je Krajská zdravotní, a.s., Sociální péče 
3316/12A, PSC 401 13 Usti nad Labem. 

Prodávající se zavazuje dodat zboží do 15-ti pracovních dnů ode dne účinnosti 
této Smlouvy, a to včetně vystavení příslušného daňového dokladu způsobem 
dle článku V. této Smlouvy. 

V. KUPNÍ CENA 

1. Celková kupní cena za předmět plnění dle této Smlouvy je 8 804 645,- Kč bez 
daně z přidané hodnoty (dále také „DPH“). 
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Kupní cena dle odstavce 1 tohoto článku je cenou nejvýše přípustnou, 
nepřekročitelnou a konečnou. Kupní cenou se rozumí celková cena za předmět 
plnění a představuje úplnou a konečnou odměnu Prodávajícího za poskytnutí 
veškerého plnění, které má na základě této Smlouvy poskytovat, a jako taková 
zahrnuje veškeré náklady, které Kupující za účelem plnění této Smlouvy 
vynaloží a má vynaložit. 

Kupující neposkytne Prodávajícímu zálohu. 

Kupní cena zboží bude Kupujícím uhrazena na základě daňového dokladu 
(faktury), vystaveného Prodávajícím. Daňový doklad (faktura) musí být 
vystaven V české měně a musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani zpřidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů. 

Fakturována může být pouze úplná dodávka zboží, která je prosta jakýchkoliv 
vad. 

V případě, že daňový doklad (faktura) nebude mít odpovídající náležitosti, je 
Kupující oprávněn zaslat jej ve lhůtě splatnosti zpět Prodávajícímu k doplnění, 
aniž se tak dostane do prodlení. V takovém případě počíná lhůta splatnosti 
běžet znovu od opětovného zaslání náležitě doplněného či opraveného 
daňového dokladu (faktury). 

Daňový doklad (faktura) musí za účelem možnosti prokázání legálního nabytí 
licencí společnosti Microsoft pro každý jednotlivý typ licence obsahovat 
minimálně katalogové číslo licence (Product Number), přesné a úplné 
označení licence (včetně licenční edice a verze), počet dodaných kusů licencí a 
jejich cenu. Nesplnění této podmínky je důvodem k vrácení daňového dokladu 
(faktury) Prodávajícímu kpřepracování. Lhůta splatnosti nového daňového 
dokladu (faktury) začíná běžet dnem prokazatelného převzetí nového 
daňového dokladu (faktury) Kupujícím. 

Každý daňový doklad (faktura) je splatný do 60 dnů ode dne jeho doručení 
Kupujícímu, a to na bankovní účet Prodávajícího, který je uveden v záhlaví 
této Smlouvy. Za zaplacení daňového dokladu (faktury) za předmět plnění je 
považováno odeslání platby za předmět plnění na účet Prodávajícího, uvedený 
v záhlaví této Smlouvy. 

Všechny ceny, uvedené v článku V, jsou ceny bez DPH. K cenám bez DPH 
bude při vystavování daňových dokladů (faktur) připočítána DPH, platná v 
den uskutečnění zdanitelného plnění. Za její určení a vyčíslení v souladu s 
právními předpisy nese odpovědnost Prodávající. 

Prodávající odpovídá za řádné uhrazení odměny za dodané licence společnosti 
Microsoft, existuje-li takový nárok. 

PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ ZBOŽÍ 

1. Pro případ dodání nových licencí se za předání zboží považuje předání 
daňového dokladu (faktury), vystaveného Prodávajícím způsobem dle článku 
V. této Smlouvy, po splnění Všech podmínek touto Smlouvou stanovených. 
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2. Pro případ dodání druhotných licencí Prodávající 

a) předá Kupujícímu potvrzení o převodu licenci na Kupujícího, obsahující: 

. úplnou identifikaci převodce (název, sídlo, IČO, DIČ, informace o 
zápisu V obchodním rejstříku); 

. úplnou identifikaci nabyvatele (název, sídlo, IČO, DIČ, informace o 
zápisu V obchodním rejstříku); 

. úplnou identifikaci všech převáděných licencí. Pro každý typ licence 
bude uvedeno produktové číslo licence, přesný a úplný název licence, 
počet licencí, úplná identifikace prvního nabyvatele (název, sídlo, 
identifikační číslo), identifikace kontraktu, V jehož rámci první 
nabyvatel licence nabyl a identifikace užívacích podmínek, kterými se 
řídí užívání software, licencovaného danými licencemi (přesný název 
užívacích podmínek a datum, kdy vstoupily v platnost). 

3. Pro případ dodání druhotných licencí Prodávající dále 

. dodá Kupujícímu licenční klíče k dodaným licencím. Dodány budou 
všechny typy licenčních klíčů, které jsou k dispozici pro stejné typy 
licencí, nově pořízených z multilicenčního distribučního kanálu 
společnosti Microsoft (VL — Volume Licence), a to právě ty licenční 
klíče, které byly součástí dodávaných licencí při jejich prvním uvedení 
na trh; 

. dodá Kupujícímu instalační soubory v elektronické podobě, případně na 
hmotném nosiči dat; 

. zajistí pro Kupujícího přístup k portálu pro správu licencí, 
provozovaného Prodávajícím; 

. na portálu pro správu licencí umožní Kupujícímu neomezený a trvalý 
přístup k licenčním klíčům, instalačním souborům, licenčním 
materiálům a nabývacím dokladům k dodaným licencím; 

. bude informovat nositele autorských práv o uskutečnění prodeje 
odesláním jedné kopie potvrzení o převodu licenci na Kupujícího, 
podepsaného oběma smluvními stranami, a prokazatelným způsobem 
doloží Kupujícímu, že potvrzení o převodu licencí bylo nositeli 
autorských práv doručeno (např. dodejkou). 

4. Pro případ dodání druhotných licencí dále 

. nesplnění kterékoliv z povinností Prodávajícího dle odstavců 2 a 3 
tohoto článku VI. bude v procesu akceptace dodávky zboží 
klasifikováno jako podstatná (fatální) vada plnění (vada bránící 
následnému používání předmětu plnění); 

. převzetí a předání si smluvní strany potvrdí na základě písemného 
předávacího protokolu podepsaného oprávněnými osobami ve věcech 
obchodních a ve věcech technických arealizačních. Kupující podepíše 
předávací protokol jen V případě, splní-li Prodávající všechny 
povinnosti dle odstavců 2 a 3 tohoto článku VI.; 

. po podpisu předávacího protokolu bude předání zboží dokončeno 
vystavením daňového dokladu (faktury) Prodávajícím způsobem dle 
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článku V. této Smlouvy a jeho předáním Kupujícímu. Nedílnou součástí 
daňového dokladu (faktury) bude kopie oboustranně podepsaného 
předávacího protokolu. 

vn. PRÁVNÍ VADY 

Prodávající prohlašuje, že licence, dodané podle této Smlouvy, budou z hlediska 
společnosti Microsoft a třetích osob prosté právních vad a zavazuje se odškodnit v 
plné výši Kupujícího v případě, že společnost Microsoft nebo třetí osoba úspěšně 
uplatní autorskoprávní nebo jiný nárok, plynoucí z právní vady dodaných licencí. 
V případě, Že by nárok společnosti Microsoft nebo třetí osoby, vzniklý v souvislosti 
s plněním Prodávajícího podle této Smlouvy, bez ohledu na jeho oprávněnost, vedl 
kdočasnému či trvalému soudnímu (či obdobnému) zákazu či omezení užívání 
dodaných licencí, zavazuje se Prodávající zajistit náhradní řešení a minimalizovat 
dopady takovéto situace na Kupujícího, a to bez dopadu na cenu sjednanou podle 
této Smlouvy, přičemž současně nebudou dotčeny ani nároky Kupujícího na náhradu 
škody. 

VIII. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN, DÚVĚRNÉ INFORMACE 

1. Prodávající se zavazuje: 

— poskytnout plnění řádně ode dne nabytí účinnosti této Smlouvy až do 
skončení účinnosti této Smlouvy; 

— neprodleně oznámit písemnou formou Kupujícímu překážky, které mu 
brání v plnění předmětu Smlouvy a výkonu dalších činností 
souvisejících s plněním předmětu Smlouvy; 

- informovat Kupujícího o plnění svých povinností podle této Smlouvy 
a o důležitých skutečnostech, které mohou mít vliv na výkon 
práv a plnění povinností smluvních stran; 

— upozornit Kupujícího na potenciální rizika vzniku škod a Včas ařádně 
dle svých možností provést taková opatření, která riziko zcela vyloučí 
nebo sníží. 

2. Kupující se zavazuje: 

— poskytovat Prodávajícímu včas úplné a pravdivé informace a předkládat 
mu veškeré listinné materiály, potřebné k řádnému výkonu činnosti 
podle této Smlouvy, jakož i poskytnout jinou potřebnou součinnost; 

— uvědomit Prodávajícího s dostatečným předstihem o svých požadavcích 
na poskytování plnění dle této Smlouvy. 

3. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění závazků z této 
Smlouvy: 

— si mohou vzájemně vědomě nebo opominutím poskytnout informace, 
které budou považovány za důvěrné (dále jen „důvěrné informace“); 
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— mohou jejich zaměstnanci a osoby V obdobném postavení získat 
vědomou činností druhé strany nebo i jejím opominutím přístup k 
důvěrným informacím druhé strany. 

Smluvní strany se zavazují, že žádná z nich nezpřístupní třetí osobě důvěrné 
informace, které při plnění této Smlouvy získala od druhé smluvní strany. 

Za třetí osoby podle odst. 4 tohoto článku Smlouvy se nepovažují: 

— zaměstnanci smluvních stran a osoby v obdobném postavení, 

— orgány smluvních stran a jejich členové, 

- ve vztahu k důvěrným informacím Kupujícího subdodavatelé 
Prodávajícího, 

za předpokladu, že se podílejí na plnění této Smlouvy nebo na plnění 
spojeném s plněním dle této Smlouvy, že důvěrné informace jsou jim 
zpřístupněny výhradně za tímto účelem a že zpřístupnění důvěmých 
informací je v rozsahu nezbytně nutném pro naplnění jeho účelu a za stejných 
podmínek, jaké jsou stanoveny smluvním stranám V této Smlouvě. 

Pokud jsou důvěrné informace poskytovány V písemné podobě anebo ve formě 
textových souborů na elektronických nosičích dat (médiích), je předávající 
strana povinna upozornit přijímající stranu na důvěrnost takového materiálu 
jejím vyznačením alespoň na titulní stránce nebo přední straně média. Absence 
takovéhoto upozornění však nezpůsobuje zánik povinnosti ochrany takto 
poskytnutých informací. 

Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za důvěrné nepovažují informace, 
které: 

- se staly veřejně známými, aniž by jejich zveřejněním došlo k porušení 
závazků přijímající smluvní strany či právních předpisů; 

— měla přijímající strana prokazatelně legálně k dispozici před uzavřením 
této Smlouvy, pokud takové informace nebyly předmětem jiné, dříve 
mezi smluvními stranami uzavřené smlouvy o ochraně informací; 

- jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající strana dospěje 
nezávisle a je to schopna doložit svými záznamy nebo důvěrnými 
informacemi třetí strany; 

- mají být zpřístupněny, vyžaduje-li to zákon či jiný právní předpis včetně 
práva EU nebo závazné rozhodnutí oprávněného orgánu veřejné moci; 

— po podpisu této Smlouvy poskytne přijímající straně třetí osoba, jež není 
omezena v takovém nakládání s informacemi. 

Za porušení povinnosti mlčenlivosti smluvní stranou se považují též případy, 
kdy tuto povinnost poruší kterákoliv z osob uvedených v odstavci 5 tohoto 
článku Smlouvy, které daná smluvní strana poskytla důvěrné informace druhé 
smluvní strany. 

Ukončení účinnosti této Smlouvy z jakéhokoliv důvodu se nedotkne 
ustanovení tohoto článku Smlouvy a jejich účinnost přetrvá i po ukončení 
účinnosti této Smlouvy. 
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1. Pro případ prodlení Kupujícího se zaplacením daňového dokladu (faktury) je 
Prodávající oprávněn požadovat po Kupujícím zaplacení úroku z prodlení 
ve výši 0,005 % z dlužné částky bez DPH za každý i započatý den prodlení. 

Smluvní strany se dále dohodly, že v případě prodlení Prodávajícího 
s dodáním zboží nebo jeho předáním vzniká Kupujícímu nárok na smluvní 
pokutu ve výši 0,15 % z celkové kupní ceny bez DPH za každý i započatý den 
prodlení. 

V případě, že se po podpisu této Smlouvy ukáže nepravdivým kterékoliv 
prohlášení Prodávajícího učiněné ve Veřejné zakázce nebo dle této Smlouvy, 
je Kupující oprávněn požadovat po Prodávajícím smluvní pokutu ve výši 10 % 
z celkové kupní ceny bez DPH. 

Prodávající odpovídá Kupujícímu V plném rozsahu za naprostou legálnost 
obstarání a dodání licencí. V případě, že bude plnění podle této Smlouvy nebo 
kterákoliv jeho část kdykoliv důvodně označena Kupujícím, společností 
Microsoft nebo jinou k tomu oprávněnou osobou bez zavinění Kupujícího za 
rozporné s právními předpisy nebo s licenčními podmínkami společnosti 
Microsoft, zavazuje se Prodávající uhradit Kupujícímu veškerou újmu (škodu) 
V této souvislosti Kupujícímu vzniklou a dále smluvní pokutu ve Výši 10 % z 
celkové ceny předmětu plnění bez DPH. 

Sankce i náhrada způsobené škody jsou splatné do 15 kalendářních dnů ode 
dne doručení daňového dokladu (faktury) nahrazujícího Výzvu k zaplacení 
smluvní straně, která je povinná příslušnou sankci nebo náhradu škody 
zaplatit. 

Pokud by Prodávající jakoukoliv část plnění prováděl prostřednictvím 
subdodavatele, odpovídá Prodávající za plnění a úkony subdodavatelé stejným 
způsobem a ve stejném rozsahu, jakoby plnění poskytoval a úkony činil sám 
Prodávající. 

Není-li dále stanoveno jinak, zaplacení jakékoliv sjednané smluvní pokuty 
nezbavuje povinnou smluvní stranu povinnosti splnit své závazky a rovněž jí 
nezbavuje povinnosti uhradit náhradu škody vzniklé v souvislosti s porušením 
jejího závazku v plné výši. 

OPRÁVNĚNÉ OSOBY 

1. Každá ze smluvních stran jmenuje oprávněnou osobu, popř. zástupce 
oprávněné osoby. Oprávněné osoby budou zastupovat smluvní stranu ve všech 
záležitostech souvisejících s plněním této Smlouvy. 

Oprávněné osoby jsou oprávněny jménem stran provádět veškeré úkony dle 
této Smlouvy, a připravovat dodatky (v mezích právních předpisů) ke Smlouvě 
pro jejich písemné schválení osobám oprávněným zavazovat strany 
(statutárním orgánům), nebo jejich zplnomocněným zástupcům. 

Jména oprávněných osob jsou uvedena v Příloze č. 2 této Smlouvy. 
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Smluvní strany jsou oprávněny změnit oprávněné osoby, jsou však povinny 
na takovou změnu druhou smluvní stranu písemně upozornit, přičemž 
změna oprávněné osoby se stane účinnou doručením předmětného oznámení 
druhé smluvní straně. Zmocnění zástupce oprávněné osoby musí být písemné 
s uvedením rozsahu zmocnění. 

SOUČINNOST A VZÁJEMNÁ KOMUNIKACE 

Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat aposkytovat si veškeré 
informace potřebné pro řádné plnění svých závazků. Smluvní strany jsou 
povinny informovat druhou smluvní stranu 0 veškerých skutečnostech, které 
jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění této Smlouvy. 

Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím 
oprávněných osob uvedených v Příloze č. 2 této Smlouvy, statutárních orgánů 
smluvních stran, popř. jimi písemně pověřených pracovníků, nevyplývá-li z 
této Smlouvy jinak. 

OSTATNÍ USTANOVENÍ 

] .  Prodávající se zavazuje po celou dobu obchodní spolupráce dodržovat platné 
právní předpisy a provádět veškerá plnění V souladu s právními předpisy Ceské 
republiky a Evropské unie. 

Prodávající tímto uděluje souhlas se zveřejněním této Smlouvy v souladu 
s povinnostmi Kupujícího, jakožto subjektu povinného dle zákona č. 340/2015 
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 
předpisů. 

Prodávající se zavazuje zachovávat dle právních předpisů upravujících ochranu 
osobních údajů, mlčenlivost o osobních údajích a o bezpečnostních opatřeních, 
jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení osobních údajů, a to i po ukončení 
plnění Smlouvy, v případě j ej ího ukončení dohodou, odstoupením od ní. 

Tato Smlouva bude v úplném znění uveřejněna postupem dle zákona o registru 
smluv. Smluvní strany se dohodly na tom, že uveřejnění v registru smluv 
provede Kupující. 

Prodávající se zavazuje nezpřístupnit údaje o dodávkách poskytovaných 
Kupujícímu Prodávajícím třetí osobě, pokud pro něj taková povinnost 
nevyplývá ze zákona nebo pravomocného rozhodnutí příslušného soudního či 
správního orgánu. 

Obě smluvní strany jsou povinny oznámit druhé smluvní straně jakoukoliv 
změnu údajů uvedených v záhlaví této Smlouvy, a to písemně bez zbytečného 
odkladu poté, kdy se o příslušné změně dozví. 
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ÚČINNOST SMLOUVY 

Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv. Ukončením 
účinnosti této Smlouvy nej sou dotčena ustanovení Smlouvy týkající se nároků 
z odpovědnosti za škodu a nároků ze smluvních pokut, ustanovení o ochraně 
informací ani další ustanovení a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že mají 
trvat i po zániku účinnosti této Smlouvy. 

Kupující je oprávněn od Smlouvy odstoupit zejména V případě podstatného 
porušení smluvní nebo zákonné povinnosti Prodávajícím. 
Za podstatné porušení povinnosti dle předchozího odstavce Smlouvy se 
považuje zejména: 

- prodlení Prodávajícího s dodáním zboží či s předáním zboží po dobu 
delší než 15 dnů oproti termínu plnění stanovenému ve Smlouvě nebo na 
základě této Smlouvy, pokud Prodávající nezjedná nápravu ani 
v dodatečné přiměřené lhůtě, kterou mu k tomu Kupující poskytne v 
písemné výzvě ke splnění povinnosti, přičemž tato lhůta nesmí být kratší 
než 10 pracovních dnů od doručení takovéto Výzvy; 

— V případě porušení povinnosti Prodávajícího dodat předmět plnění bez 
právních vad, pokud Prodávající neodstraní zjištěné právní vady ani 
V dodatečné přiměřené lhůtě, kterou mu k tomu Kupující poskytne V 
písemné výzvě ke splnění povinnosti, přičemž tato lhůta nesmí být kratší 
než 10 dnů od doručení takovéto výzvy; 

— pokud se kdykoli po dobu účinnosti této Smlouvy či kterékoli její části 
ukáže nepravdivým kterékoliv prohlášení Prodávajícího učiněné ve 
Veřejné zakázce nebo dle této Smlouvy, přičemž tento stav nebude ze 
strany Prodávajícího napraven ani V dodatečné přiměřené lhůtě, kterou 
mu k tomu Kupující poskytne v písemné výzvě ke splnění povinnosti, 
přičemž tato lhůta nesmí být kratší než 10 dnů od doručení takovéto 
Výzvy; 

- vyjde najevo, že Prodávající není z jakéhokoliv důvodu, neležícího na 
straně Kupujícího, schopen plnit dál své závazky z této Smlouvy. 

Prodávající je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě prodlení Kupujícího 
s úhradou kupní ceny podle této Smlouvy po dobu delší než 15 dnů poté, co 
byl Prodávajícím k úhradě splatné části kupní ceny písemně vyzván 
Prodávajícím, a dále V případě, že je Kupující v prodlení s poskytováním 
součinnosti nutné ke splnění závazků Prodávajícího dle této Smlouvy po dobu 
delší, než 60 dní. 

Učinky odstoupení od Smlouvy nastávají dnem doručení písemného oznámení 
o odstoupení druhé smluvní straně. 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Právní vztahy touto Smlouvou neupravené se řídí příslušnými ustanoveními 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 
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Smluvní strany se dohodly, že veškerá jednání související s touto Smlouvou a 
z ní vyplývající budou vedena v českém jazyce, případně slovenském jazyce. 

Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatné či neúčinné, 
nedotýká se to ostatních ustanovení této Smlouvy, která zůstávají platná a 
účinná. Smluvní strany se v tomto případě zavazují dohodou nahradit 
ustanovení neplatné či neúčinné novým ustanovením platným a účinným, které 
nejlépe odpovídá původně zamýšlenému účelu ustanovení neplatného či 
neúčinného. 

Smluvní strany se zavazují řešit veškeré případné spory smímou cestou. 
Budou-li taková jednání neúspěšná, případné spory mezi smluvními stranami 
jsou oprávněny rozhodnout obecné soudy České republiky. Příslušnost 
rozhodčích soudů je vyloučena. 

Pro případ, že o Prodávajícím jako o poskytovateli zdanitelného plnění je 
zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že je 
nespolehlivým plátcem DPH, v souladu se zněním zákona č. 235/2004 Sb., o 
dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, smluvní strany 
sjednávají, že za splnění závazku Kupujícího uhradit sjednanou kupní cenu je 
považováno, uhradí-li Kupující částku ve výši daně na účet správce daně 
Prodávajícího a zbývající část ceny Prodávajícímu. 

Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními 
stranami. 

Tato Smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž 
každá smluvní strana obdrží po jednom vyhotovení. 

Změny a doplňky této Smlouvy mohou být prováděny pouze na základě 
dohody obou smluvních stran a jsou platné pouze v písemné podobě formou 
číslovaných dodatků. 

Přílohy č. 1, č. 2 a č. 3 jsou nedílnou součástí této Smlouvy 

Smluvní strany shodně prohlašují, že tato Smlouva je uzavřena podle jejich 
pravé a svobodné vůle, nikoliv v tísni, za nápadně nevýhodných podmínek, což 
stvrzují svými vlastnoručními podpisy. 

Veškerá práva apovinnosti vyplývající z této Smlouvy přecházejí, pokud to 
povaha těchto práv apovinnosti nevylučuje, na právní nástupce smluvních 
stran. 

Všechna ostatní prohlášení stran, (ať už učiněná výslovně, nebo vyplývající z 
této Smlouvy), ústní či písemná, jsou vtělena do této Smlouvy. Aniž by byla 
omezena všeobecnost předchozího, žádná změna nebo dodatek nebude uzavřen 
tím, že bude doručena, přijata, podepsána nebo potvrzena objednávka kterékoli 
strany, daňový doklad (faktura), přepravní dokumenty, výzva, sdělení, nebo 
jiné obchodní formuláře obsahující či doplňující obchodní podmínky v této 
Smlouvě nebo jsoucí v rozporu se stávajícími obchodními podmínkami 
obsaženými v této Smlouvě nebo zadávací dokumentaci. Jakékoli změny této 
Smlouvy musí mít písemnou formu v listinné podobě a podepsané smluvními 
stranami. Vzdání se jakéhokoli práva ze Smlouvy se vztahuje pouze 
k okolnostem, pro které bylo vzdání se určeno. 
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13. Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem 
souhlasí a na důkaz toho k ní připojují svoje podpisy. 

Přílohy: 
Příloha č. l :  Specifikace předmětu plnění 

Příloha č. 2: Oprávněné osoby 

Příloha č. 3: Certifikát o uzavřené pojistné smlouvě 

V dne V Praze dne dle elektronického podpisu 

.
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wH N w." mxcwbm 

oowšwoww žmvsmu 475,0 A 

_ % šm Em šm „ŠŠŠ _Émo-<<< „ 

83, _5 š: Emš „mágem mmqmoaž _ 

EVE 5M— WM— 
m—A—Q N2— m—A—Q N2— wošo: 3:3: \'o Z .::—=:— Z 835.:— 

.v 

2553 šou 6:8: _ .Šu „3.5 L 

Ema—.— Bwčcomn 3553o 

_.m “==—...T— 



P

Za

ve

ve  ve

Za

ve

ve  ve

Příloha č. 2 

Oprávněné osoby 

Za Kupujícího: 

' ve věcech smluvních: 

' ve věcech obchodních a ve věcech technických a realizačních: 

Za Prodávajícího 

' ve věcech smluvních: 

' ve věcech obchodních a ve věcech technických a realizačních: 
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-Přůoha č.3 - Pojistný certifikát 

m t m m ,  
I ' m a - i a  
Jadi-ISE m ,  11. u Pull!  

Potvrzení o pojištění odpovědnosti 
T m  l n  - - " . 1  u.: ' ! - ' k - E  . . ,  I ' l l  . . a u r u  . . l  ] p . . - i l  

m '  Tmmm'mbphqq' ' mamma" ' snim" 'pujisméWm'hmmdm'p-W" 'mbl'n'. 

m nm \'QIS'I'IHIIQ AG, se saun n vai, 
Riki-ski repůiki, 
jednajicipmslředniavim 
BDI Vasim AQ “gl-“unii sna- 
.Tugnslzaká 520129 
130 no Pulu 2 
100279 36062 

mimina-j: 'i'-unu: m m  u 
Taninim-121451 
1—3: na Praha 4, mm 
160 54949531 

mimina-uč.: Hill)! 

mmmae Kč mmm,- 

- TechMO“ 

Miš-"1- trium,- 
mhšdmpnjisunnnů'lugaušůiimúaůúu 
philluspohn'imi 

němu-u,- 
„ h m m m m x m g ú m  

Ifa-mimi: pm:“ ' ' Celýnět 

Map-Emili n.m- 111523 

V Praze. dne 27.12.2021 

M m  manualni EEE-35152 
m v w m m m m m m n v m m a m a m  
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